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KomnnekTrauisi npuctpoto 3a3HaveHa Ha ynakosLi. [Mpu

po3nakyBaHHi NPUCTPOIO NePEBIPUTM KoMNMeKTaLlito.

[Ou1B. ManoHKN Ha CTOpiHLi 2

1 MNinBegeHHsA BOAM i3 BCTAHOBMNEHUM CITYacTUM
dinbTpom

2 YactuHa 3’eaHaHHA AN nigBeAeHHs Boau

3 3’egHaHHsA BUCOKOTO TUCKY

4 [onoBHWi BUMMKaY ,0/OFF* / I/ON* (O/BUMK. / I/
YBIMK.)

5  30epiraHHs CTPYyMUHHOI TPYOKK

6 Pyuka

7  MepexeBuii kabenb i3 LITENCEeNbHOI BUMKOO

8  PyyHuin nictoneT-po3nunioBay

9  BnokyBaHHS py4HOro nictoneTy-po3nunoBava

10 Ckoba ons WwnaHry BUCOKOrO TUCKY

11 PykaB BUCOKOroO TUCKY

12 CrymeHeBa Tpybka 3 COMMOM BUCOKOTO TUCKY
[ns cTaHAapTHUX 3ajad i3 YMLLEHHS.

NonaTkoBo 3Hapo6UTLCS
13 ApMoBaHuii BOASIHWI LUNaHT 3i CTaH4apPTHOK Myd-
Tot0.
— MiHimanbHui giameTp 1/2 grovima (13 mm)
— MiHiManbHa foBXuHa 7,5 M

YcTraHoBKa

Mepen noyaTkoM ekcnnyaTauii anapaTty BCTaHOBUTH

[oAaHi He3akpinneHi YacTuHW.

[Ou1B. ManoHKN Ha CTOpiHLi 2

PucyHok

= 3'egHyBanbHy MydTy 3 KOMMNEKTY Nig'eaHanTe Ao
erieMeHTy anapaTa Ansi noAaBaHHs BOAU.

PucyHok I

= BuTarti 3atuckad Ans wnaHra BUCOKOro TUCKY 3
pYy4HOro micToneTa-po3nunoBaya.

PucyHok

= BcTaBuTW LWNaHr BUCOKOTO TUCKY B PYYHWIA NICTO-
NeT-po3nunioBay.

YBArrA

Poboma ecyxy npomsizom binbwie 2 X8UrUH Npueo-
Aump 0o 8uxody 3 nady Hacoca 8UCOKO20 MUCKY. SKWo
npucmpil npomsizom 2 xeusnuH He Habupae muck, mo
lioeo ¢nid suMKHymu ma Oissmu 8i0rnoeioOHo ekasigkam,
sKi npusod0simbcs 8 enasi "[Jonomoaa y eunadky Herno-
nadok".

Po6oTa nig BUCOKUM TUCKOM

AN  OBEPEXHO

[ns 3anobieaHHs1 MOWKOKEHHS MPU OYUULEHHI Cr1id

36epieamu sidcmaHb wjoHatmeHwe 30 cm 8i0 nakoea-

HUX MO8EPXOHb.

PucyHok

= HapiHbTe Ha py4HWiA NiCTONET-po3nNunoBayY CTpy-

MeHeBy TpyOKy Ta 3adikcyinTe ii, NOBEpPHYBLUN Ha

90°.

YBimkHiTb anapart ,[/ON* (I/'YBIMK.).

Po36nokyBatu Baxinb py4HOro nictoneTy-po3nu-

noBava.

= T[loTarHyTV 3a Baxifnb, anapaT YBIMKHETbCS.
BkasiBka: FAKLLO Baxinb 3HOBY 3BiNbHWUTLCA, ana-
paT 3HOBY BUMKHETLCS. BUCOKMI TUCK 3anunLlaeTb-
Csl B CUCTEMI.

>
>

MpunuHUTK ekcnnyartauito

3BiNbHITb BaxXinb 3 py4HUM po3numnoBavemM
3abnokyBaTu Baxinb Py4HOro nicToneTy-po3nuto-
Baya.

= T[lig yac TpmBanux nepeps y poboTbl (MoHaA 5 xBu-
nuH) anapat cnig Bumukatu ,0/0FF* (0/BUMK.).

vV

3akiH4eHHs1 poboTu

AN OBEPEXHO

LlinaHe sucoko2o mucky 8id'e0Hysamu 8i0 py4yHO20
po3snumnogadya abo npucmpoto minbku modi, Konu 8 cu-
cmemi 8idcymHiti muck.

. . . = [licna po6oTn 3 MUitHUM 3acobom: 3 MeTo Noso-
= Bpasutu ckoby Ao dikcauii. Mepesiput Hagiii-
! j CKaHHs JaTu nonpawoBaTyi npunagy npoTsrom
HICTb KPINSIEHHs, NOTArHYBLUM 3@ LUNAHT BUCOKOTO
6113bko 1 XBUMUHN.
TUCKY. Mt :
= 3BiNbHITb Baxinb 3 Py4HUM po3numnoBavem
BBeaeHHA B ekc nyartauito = BumknyTn anapat "0/OFF" (0/BUMK.).
- ] =  BuUTArHITb MEPEeXHUIA LUTEKep 3i LUTencenbHoi po-
= [locTaBUTU NPUCTPIN Ha PiBHY MOBEPXHIO. 2eTkN
PucyHok [B1 : N
) L, = 3aKkpuTu BOAONPOBIAHNI KpPaH.
= 3'egHaTy WNaHr BUCOKOrO TUCKY C NiA'€AHaHHAM
= HaTucHyTK Ha pyyKy po3nunioBaya, Lwob 3mMeHLn-
BMCOKOIO TUCKY. )
- TU TUCK Y CUCTEMI.
= BcTaBTe MepexeBuii LUTEKEP Y PO3ETKY. : .
= 3abnokyBaTyu Baxinb Py4YHOro NicToNeTy-po3nuito-
NMopaBaHHs Boau 3 BOAOrOHY Bava.
MoTyxHicTb AvB. Ha 3BoACHKIN TabnuyLi/ B TEXHIYHUX 2 BinokpemuTy anapart Bif BOAONOCTA4AHHS.
OaHuX.
LoTpumyiiTeck nopaj niainpueMCcTBa BOAONOCTAYaHHS.
YBAlrA
BodsiHi 3abpydHeHHs1 MOXymb CrpuYUHUMU NOwKoo-
JKEHHS1 Hacocy 8UCOK020 mucKy ma npunados. [4ns 3a-
xucmy padumMo cKkopucmamuck 800THUM hirnbmpom
KARCHER (cnieuianbHe npunados, Homep 0515 3amMo8-
neHHs 4.730-059).
PucyHok I
= BcTaBuTy WwnaHr Ans nopadi Boau B MydTy Bigno-
BiHOro 3'eAHaHHS.
= [lig'eaHatv BOAAHWUIA LWNAHT 4O BOAOBOAY.
=> [lOBHICTIO BiAKpUIATE BOAOTIHHWIA KPaH.
UK -4
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TpaHcnopTyBaHHsA

A OBEPEXHO

Heb6esneka mpaem ma nowkooxeHb!

[Mpu mpaHcrnopmyeaHHi cri0 36epHymu yeaey Ha eazy
npucmporo.

TpaHcnopTyBaHHSA BPYYHY
= BwucoKo NigHATU NPUCTPIN 3a py4YKy Ta NEpeHecTu.

TpaHcnopTyBaHHSA TPAHCMOPTHUMMU
3acobamu

= BadpikcyBaTn npunag Bia 3CyHEHHS Ta nepeknaaH-
HSl.

A OBEPEXHO
Heb6esneka mpasm ma nowkooxeHb!
lMpu 36epieaHHi 8paxosysamu a2y nMpUCMPOL.

36epiraTtv npucTpin

Mepen TpvBanum 36epiraHHAM, HanpuKnag B3UMKY,

cnia 4oAaTKOBO 3BEPHYTU yBary Ha BKasiBku B po3Aini

"Nornsa”".

= BCTaHOBUTW NPUCTPIN Ha PiBHI NOBEPXHI.

= 3adpikcyBaT CTpyMMHHY TpyOKy Y BignoBiaHOMY
TpUMadi.

= Yknactu kabenb XWUBMNEHHS Bif enekTpomepexi Ta
pewiTy npunagas B NpuUCTpii.

3axucrt Big MopozsiB

YBArA

He nosHicmto sunopoxHeHi npucmpoi ma obriadHaHHs

MOXXymb 6ymu rowkodxeHi npu Oif Mopo3dy. lMosHicmio

8UNOPOXHUMU rpucmpiti ma obra0HaHHs1, a MaKox 3a-

6e3nequmu 3axucm 8i0 Mopo3y

LLlo6 yHUKHYTM NOLKOOXKEHb:

= 3 anaparty cnig noBHicTio Buganutu Bogy. Bmuka-
T anapaTt 6e3 NpueaHaHOrOo LUaHra BUCOKOro Tu-
cky i 6e3 npuegHaHOro BOAOMNOCTa4YaHHs (Makcu-
MyM Ha 1 XBUNUHY) Ta NoYekaTy JOTH, LOKU NpUnu-
HUTbCS BUTIK BOAM 3i LUNAHIy BUCOKOrO TUCKY. Bu-
MKHIiTb anapar.

= 36epiraTi npucTpiln 3 ycima akcecyapamu y Tenno-
MY NPUMILLIEHHI.

rnap Ta TeXHivyHe OGCHyI’OByBaHHﬂ

A HEBE3IEKA

Hebesneka ypaxeHHs enlekmpuyHUM CmMpyMOM.

B [leped nposedeHHAM byOb-siKux pobim 3 obcry20-
8y8aHHs npucmpiti crlid 8UMKHYmMU ma umsigHy-
mu wmencernbHy UKy 3 PO3EMKU.

OuunLLeHHs CiTKM B niaBeAeHHi Boau

CiTKy B niagBeAeHHi Boan ouMLlyBaTy perynspHo.
= 3HATU MydTY 3 BOASHOTO LUNAHry.

YBATA

Cimky He MOXHa MowKoOXysamu.

PucyHok [€

= BuTarHyTv citky nnockory6usmm.

= [lomuTu ciTKy nig NPOTIYHOI BOAOHO.

= 3HOBY BCTaBUTM CiTKy B NiABEAEHHS BOAM.

Odonomora y BunagKy Henonagok

HesHauHi yLIKOAXXeHHS BU MOXeTe BUMPaBUTK CaMo-

CTiINHO 3a AONOMOTOK HAaCTYNHOro OrnsAy.

Y cymHiBHUX BUnagkax, 6yab-nacka, 3Beprantecsi 40

KOMMETEHTHOI CNy0OuW TEXHIYHOT NiATPUMKM.

A HEBE3IMEKA

Hebe3sneka ypaxeHHs1 eeKmpuyHUM CmMpyMOM.

= [leped nposedeHHsm bydb-siKux pobim 3 obcryzo-
8ysaHHs1 Mpucmpill ¢nid 8UMKHymu ma 8umsigHy-
mu wmencesibHy 8UIIKY 3 PO3eMmKu.

MpucTpin He npautoe
BuTsArHyTn Baxinb py4Horo nicronerta-po3nuntosa-
ya, NPUCTPI BUMKHETBLCS.
= [lepesipTe BIiANOBIAHICTb HAaNPyry, BKa3aHoi y 3a-
BOACbKi Tabnuyui, Hanpysi J)xepena enexkrpoe-
Heprii.
= [lepeBipuTH MepexeBuii kabenb Ha NOLUKOAXKEHHS.

v

AnapaT Heé BMUKa€ETbCA, ABUT'YH ryaAuUTb

MapiHHs Hanpyrv Yepe3 cnabky enekTpomepexy abo

npwv BUKOPUCTaHHI NOAOBXyBaya.

=> [lpu BUMKHEHHI Hacamnepes BUTATTY BaXinb pyy-
HOro nicToneTy-po3nunioBaya, NoTiM YCTaHOBITb
BMMUKay anaparty B nonoxeHHs ,I/ON“ (I/YBIMK.).

=> [lpu BUMKHEHHI Hacamnepes BUTATTY BaXinb pyy-
HOro nicToneTy-po3nunioBaya, NoTiM YyCTaHOBITb
BMMUKay anapaty B nonoxeHHs ,I/ON“ (I/YBIMK.)
abo ,eco”.

MpucTpin He Nnpauloe nig TUCKOM

MepeBipnTy gocTaTHicTL 06’eMy nogadi Boaw.
BuTAariTe 3 fONOMoroto niockorybLis MepexeBuii
inbTp 3 enemeHTy Ans BOAONocTavyaHHs Ta npo-
MUINTE NOrO Y NPOTOYHIN BOAI.

= BwpganeHHs nosiTps i3 NnpucTpoto: BBiMkHYTW npu-
cTpivi 6e3 Niakno4YeHOro BUCOKOHaMIpHOro LnaHra
Ta noyekaTtu (He GinbLue 2 XBUMMH), NOKW 3 BUCOKO-
HanipHoro LunaHra He NoYHe BUXOAUTK Bofda 6e3
6ynbb6aLlok NoBiTpsi. BUMKHYTU NpUCTpili Ta 3aHo-
BO NpWEAHATH LUMAHT BUCOKOTO TUCKY.

vV

Benuki nepenagn Tucky

= OuncTUTH HPOPCYHKY BUCOKOTO TUCKY: [onkoto npu-
6paTtun 6pyA 3 0TBOPY POPCYHKU Ta MPOMMUTM ii BO-
[0t0.

= [lepeBipTe KiNbKiCTb NOAaBaHOI BOAW.

Anapart HerepmMeTU4HUN

= HesHauHy HerepMeTUYHICTb anapaTy 3yMOBNEHO
TEXHIYHUMM ocobnmBocTsaMU. [Mpu cUnbHil Herep-
METUYHOCTI 3BEPHITbCS 10 aBTOPU30BaHOI Cry»6m
cepBiCHOro 06CnyroByBaHHS.

Mpunapana 1 3anacHi gerani

Cnia BYKOPUCTOBYBATM NULLIE OPUriHANbHI KOMNNEKTY-
0Yi Ta opwuriHanbHi 3anacHi geTani, TOMy Lo Came BOHU
rapaHTytloTb 6e3neyHy Ta 6e3nepebiliHy ekcnnyaTauiio
npunagy.

IHbopMaLis LWoA0 KOMMMEKTYYMX Ta 3anacHux ageta-
nen mMictuTbcsa Ha canTti www.kaercher.com.

UK-5



Y KOXHil kpaiHi A4iloTb YMOBW rapaHTii, HagaHoi Bigno-
BifiHOO hipmoto-npogasueM. Henonagkv B po6oTi npu-
CTPOIO MM yCyBaeMO GEe3KOLITOBHO NPOTArOM TEPMIHY
4ii rapaHTii, AIKLLO BOHU BUKINWKaHi 6pakom matepiany
YY1 NOMUMKaMMN BUrOTOBMNEHHS. Y BUNAAKY YNHHOI ra-
paHTii 3BepTiTbCA 40 NPOAABLSA Y1 B HANBNMXKYMIA aBTO-
PV30BaHWI CEPBICHWI LIEHTP 3 AOKYMEHTaNbHUM nia-
TBEPIKEHHSM MOKYMKU.

appecu BY 3MOXeTe 3HalTu Ha Be6-CTopiHLI:
www.kaercher.com/dealersearch

TexHi4YHi XapaKTepucTukun

EnekTpuyHe nigKkntoYeHHs

Hanpyra 220-240 V
1~50-60 Hz
CnoxvBaHHs1 eHeprii 6 A
CTyniHb 3axucty IPX5
Knac 3axucty Il E]
3anobikHUK (IHepLiiHWIA) 10 A
MigknovyeHHA BogonocTavyaHHA
Twuck, Wwo nogaeTtbes (Makc.) 1,2 MPa
TemnepaTypa CTpyMeHs (Makc.) 40 °C
O6’em, WO nojaeTbest (MiH). 8 I/min
XapakTepuCTUKM NOTYXHOCTI
Po6ounit Tuck 7,4 MPa
Makc. gonyctumumii Tuck 11 MPa
MpoaykTMBHICTb Hacoca, Boaa 5,3 I/min
MakcumanbHuin 06’em nogavi 6,0 I/min
PeaktnBHa cuna py4Horo 11N
posnunoBaya
Po3mipu Ta Bara
HosxuHa 393 mm
LLnpuHa 171 mm
Bucota 243 mm
Bara, y rotoBHOCTi 0 po60TK Ta 3 4,1 kg
akcecyapamu
Po3paxoBaHi 3Ha4eHHs 3rigHo EN 60335-2-79
3HayeHHs Bibpauii pyka-nneye <2,5 m/s?
Heb6esneka K 0,3 m/s?
PiseHb wymy L, 75 dB(A)
Hebesneka K, 3 dB(A)
PiBeHb NOTY>XXHOCTi WMy Ly, + 91 dB(A)

Hebesneka Ky

36epiraeTbCsl NPaBO Ha BHECEHHS TEXHIYHUX 3MiH.

3asiBa npm BiaNoBigHICTL
€BponencbKOro cniBToBapucTea

Lium M1 noBigomnsieMo, Lo HUxX4Ye 3a3HaveHa MallnHa
Ha OCHOBI CBOET KOHCTPYKL|ii Ta KOHCTPYKTUBHOIO BUKO-
HaHHA, a TakoX Y BUMNYLLEHOT y Npoaax mMoAaeni, Biano-
BiJae crneLianbHYM OCHOBHVUM BUMOraMm Lwoao 6esneku
Ta 3axuUCTy 340POB'S NPeACTaBNEeHNX HIDKYe AMPEKTUB
€C. Y BMNaaKy HeysrofkeHoi 3 HaMun 3MiHU MaLLUHKU Ust
3asiBa BTpayae CBOIO Cuny.

MpopykT: OunLyBay BUCOKOTO TUCKY
Tun: 1.600-xxx

BignoBigHa aupektuBa €C

2000/14/€C

2014/30/EU

2006/42/EG (+2009/127/EG)

2011/65/€C

MpuknaaHi rapMoHi3yto4i HopMu

EN 50581

EN 55014-1:2017

EN 55014-2: 2015

EN 60335-1

EN 60335-2-79

EN 61000-3-2: 2014

EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008
3acTocoByBaHMI MeTOA OLiHKM BianoBigHOCTI
2000/14/€C: lonoBHeHHs1 V
PiBeHb notyxHocTi AB(A)
BumipsiHui: 89
[apaHTOBaHMIA: 91

Ocobu, Wo Hwk4e nignucanucs, 4iloTb Bif iMeHi Ta 3a
[0BIpEHICTIO KepiBHULTBA.

i/ @gﬁr

S. Reiser
Director Regulatory Affairs & Certification

Chairman of the Board of Management

YnoBHOBaXeHUI cniBPOBITHWK NO BeAeHHo
[OKyMeHTOoOOiry:
S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-Stralle 28-40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2018/08/01
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